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Konsekvenserna 
av novemberkrisen 

Höstens valutakris hade till skillnad från de fö­
regående utbrotten på den internationella valu­
tamarknaden sitt epicentrum inom EEC. Ut­
lösande var spänningen mellan den tyska mar­
ken och den franska francen. Frånsett den ita­
lienska krisen 1964 som förlöpte utan större 
komplikationer har länderna inom E E C, till följd 
aven allmänt snabb expansion, goda produk­
tionsreserver och svällande internh'andel under 
60-talet, kunnat betrakta raden av allt mera 
elakartade pund- och guldkriser ifrån en solid 
äverskottssituation. 

Händelserna under 1968 skakade ordentligt 
om i denna trygghet och självgodhet. Grundsat­
sen att den monetära unionen inom EEC i själva 
verket redan etablerats de facto och att interna 
valutajusteringar icke längre var möjliga -
främst genom bindningarna på jordbruksområ­
det - framstod plötsligt inte längre såsom själv­
klar. 

Dessa erfarenheter har föranlett EEc-kommis­
sionen, och närmast dess ekonomiminister pro­
fessor Raymond Barre, att ta nya initiativ till 
förstärkning av samarbetsmekanismen inom 
EEC. Man räknar med att även nationellt in­
ställda regerings- och centralbanksmän nu efter 
höstens händelser skall vara beredda ta ad no­
tam, att den ekonomiska integrationen inom 
EEC blivit så omfattande att förbättrad samord­
ning och samverkan inom medlemskretsen är 
en förutsättning för att den b<i1ans- och stabi­
liseringspolitik, som varje medlemsregering 
självständigt bedriver, skall ha någon chans till 
framgång. Ett utkast till ett rådsbeslut om fort­
löpande koordinering av den ekonomiska poli­
tiken i medlemsstaterna överlämnades till Mi-

- nisterrådet i mitten av februari. 
Den skisserade samarbetsmekanismen får ett 

dubbelt syfte, dels att garantera ett medlems­
land i svårigheter ett omedelbart tillgängligt un­
derstöd med betalningsmedel; dels att skapa en 
på förhand färdig ram för krediter på längre 
sikt som medger att den drabbade medl~msstaten 
ges tid och handlingsfrihet för att komma till­
rätta med balansstörningen. Det är utformning-

en av villkoren {ör detta solidariska bistand som 
här är av särskilt intresse (inte minst därför att 
vi i Skandinavien mycket snart kan stå i samma 
si tua tion) . 

Kommissionen utgår från följande grundtan­
ke: Gemenskapen har nått ett utvecklingsskede 
där man måste gå framåt för att inte de upp­
nådda fördelarna skall äventyras. Det ömsesi­
diga marknadsberoendet är så stort att varje 
"olyckshändelse" i ett medlemsland mycket di­
rekt och snabbt får konsekvenser för utveck­
lingen i de övriga. Vidare blir åtgärder som ett 
land ser sig anledning tillgripa i en sådan kris­
situation mera omfattande och drastiska om 
det nödgas handla isolerat än om åtgärder vid­
togs över ett större marknadsområde. I varje 
sådant läge riskeras att den nu etablerade helt 
fria internhandeln sätts ifråga. Händelserna i 
maj och november i Frankrike illustrerar detta. 

/ 
/ 

• Samråd i budgetfrågor 

Hur skall man då komma tillrätta med såda­
na krissituationer, vilka måste väntas återkom­
ma då och då? Att sikta till en enhetlig ekono­
misk politik är uppenbarligen, säger Kommis­
sionen, ännu politiskt orealiserbart. I stället bör 
man i varje medlemsland, vid avvägningen av 
den ekonomiska politiken, i ökad grad ta med 
i räkningen vad som händer i de andra med­
lemsländerna. Detta bör ske på två nivåer: 

• Genom samordning av målen för den eko­
nomiska politiken på längre sikt. Här föreslås 
en speciell ministerrådssession i höst med sikte 
på långtidsplaneringen för 1970-75. 

• Genom koordinering av konjunkturpoliti­
ken. Man vill här effektivisera den verksamhet 
som redan pågår inom de särskilda kommiw~­
erna för konjunkturer, budgetfrågor, monetära 
frågor samt inom samarbetsgruppen för central­
bankscheferna. Särskilt understryker man vikten 
av ordentliga, "mindre akademiska" överlägg­
ningar varje höst rörande budgetutformningen 
i medlemsländerna. Det är situationer av det 
slag som skapades av den tyska konjunkturpoli­
tiken 1966-67 man önskar undvika. 

Kommissionens huvudlinje är sålunda att ba­
lansstorningar inom Gemenskapen skall i möj­
ligaste grad förebyggas. Men om och när de in­
träffar måste, menar KommissioneI;l, också be­
redskapen vara betydligt bättre än för närva­
rande. Därför, föreslår man, skall varje med­
lemsstat på förhand ha åtagit sig att ställa en 
på särskilt sätt definierad del av sin egen valu­
tareserv till den medlemsstats disposit:on som 
träffas av betalningssvårigheter. Om denna stöd­
aktion skall det inte behöva förhandlas i ett 
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rdens största affärsbank har 
mdelsbanken sedan många år ett 
narbetade kontakter världen över. 
let viktigare än någonsin att 
l kontakter och att knyta nya. 
varar en grupp utIandsmän inom 
var sin del av världen och besöker 
lr även de mest avlägsna länder. 
EIandelsbanken kan Ni få 
'ice Ni behöver vid utlandsaffärer, 
. gäller enklare rutinärenden 
.nvecklade transaktioner. 

BANKEN 

akut krisläge, den skall automatiskt och på an­
fordran kunna omgående effektueras. 

När en första stödaktion sålunda snabbt kom­
mit till stånd, vilket bör ha ett avkylande infly­
tande på valutaspekulationen, träder en konsul­
tationsmekanism mellan De Sex i funktion. Där­
vid skall man "i gemensamt intresse" överlägga 
och överenskomma om lämpliga medel för att 
återställa balansen i det drabbade landet; det 
förutses att motåtgärder skall kunna vidtas även 
i övriga medlemsländer. Som ett element i en 
sådan lösning kan - efter förslag från Kom­
missionen - ingå ett mera långsiktigt finansiellt 
understöd, som då avlöser det första kortfristiga 
valutastödet. 

Kommissionen gör sig stor möda att fram­
hålla, att det föreslagna systemet är helt fören­
ligt med existerande aktionsprogram inom In­
ternationella valutafonden och De Tio. Det är, 
menar man, i själva verket ett primärt ansvar, 
som vilar på De Sex, att förebygga att det av 
interna obalanser utvecklas internationella be­
talningsproblem. I detta avseende är också deri 
reaktion på förslagen som kommit från Valuta~ 
fonden positiv. Det framhålls där, att den före­
slagna proceduren skulle avsevärt minska ris­
kerna för pundet och dollarn. 

• Kamouflerad hjälp åt Frankrike 

I stället är det väl inom E E C som Kommis­
sionen kommer att möta motstånd. Man ' kan 
vänta att de som står för "det engelska hypote­
ket" kommer att söka utvinna förhandlingska­
pital ur en blockering också av denna fråga. Det 
solida överskottslandet Västtyskiand kommer 
väl att finna behandlingen av "syndare" alltför 
välvillig och att det här - liksom vad gäller 
finansieringen av jordbruksöverskottet - är frå­
ga om en kamouflerad plan för hjälp åt Frank­
rike. Och slutligen kan - enligt Le Monde -
denna "insamlingsbössa för ömsesidig hjälp" väl 
komma att betraktas såsom alltför övernationell 
för att passa smaken i det gaullistiska Frankri­
ke. 

Sannolikt styr alltså Kommissionens monetä­
ra plan i en första omgång på grund på samma 
skär som Mansholts jordbruksplan. För övrigt 
är i båda frågor situationen fundamentalt den­
samma: Kommissionen gör inte mycket mer än 
ställer ministrarna inför de obehagliga konse­
kvenserna av redan fattade beslut. 

Man kan förstå att med två tidsinställda bom­
ber av detta slag kring halsen EEc-ministrarna 
inte kan vara särskilt angelägna att disklJtera ut­
vidgningsfrågorna. 

John Ekström 

Ang förståelse 
Det talas så mycket om behovet av förståelse, 
inte minst inom näringslivet. Det talas också 
mycket om att många som skriver i tidningar 
använder ord och uttryck, som de flesta läsare 
inte förstår. 

När Wilhelm Paues hade lämnat sin artikel 
på sidan 18 fick han därför som övriga bidrags­
givare till detta nummer ett ultimatum att byta 
ut alla "svåra" ord. Han framhärdade emel­
lertid till skillnad från de övriga. 

För att ingen ska behöva gå miste om vad 
han menar följer här en förklaring till vissa ut­
tryck och förkortningar i artikeln. Detta endast 
som en service för dem som i likhet med redak­
tören har behov av det. 

M otvalls käring = efter folksagan om gumman 
som alltid sade emot sin man. 
Tes = s'~ ts som skall bevisas eller försvaras 
Antitc/ = motsättning, sammanställning av 
motsatser 
Syntes = sammanfattning, sammansmältning av 
mångfald till enhet 
Integration = sammanförande av företag inom 
samma led av produktionsprocessen (horison­
tell i.) eller inom olika led av produktions- eller 
distributionsprocessen (vertikal i.) Jfr Fusion. r. 
kan även avse olika former av samarbete mellan 
stater (ex EEC, EFTA) 
Teknokrati = teknikervälde 
O EEC = Organisationen för europeiskt ekono­
miskt samarbete (Parisorganisationen) 
CECA = Communaute Europeenne du Char­
bon et de l' Acier (Europeiska kol- och ståluni­
onen) 
Veto (lat. "jag förbjuder"), förbud; rättighet 
att helt för viss tid förhindra genomförande av 
ett beslut 
Pragmatisk = här: byggande på erfarenhet, 
motsatsen till "skrivbordsprodukter", som byg­
ger på teoretisk konstruktion 
Kapson = nosgrimma 
Sofistik = spetsfundighet, hårklyveri, förvillan­
de resonemang 
Quadruumvirat = enligt Wilhelm Paues något 
i hästväg, närmast att likna vid fyrspann dvs en 
häst värre än trojka ( 
OECD = Organization for Economit Cooper a­
tion and Development (o E E C jämte USA, Ka­
nada, Japan och Finland deltar !hed tilläggs­
uppgift att hjälpa u-länder) 
ECE = Economic Commission for Europe -
(tjänstemannastyrelsen för EE C, Euratom och 
kol- och stålunionen) 
De jure = enligt rätten, formellt lagenligt 
De facto = faktiskt 
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